Egyptian
Hieroglyphic Boards
Gerald Lee

Gerald Lee Gibson

Table of Contents
(Click on Title)
Hymn to Ra

1

The Seven Years Famine

4

Dream of Tanuath Amun

7

Hymn to Osiris

10

Cannibal Hymn of Unas

13

Hymn to Aten

16

Opening of the Mouth Ceremony

18

Sacred Boat in the Land of the Dead

20

ii

A HYMN TO RA
Background
The ancient Egyptians believed that life was dependent upon the sun, and they worshiped
it by various names and in various cults. One special name for the sun was Ra. According to
many Egyptologists, Ra was, as were Osiris, Set, and many Egyptian deities, a foreign god. Sir
Ernest Budge suggested that he was introduced into Egypt before it had become a civilization,
and that his attributes most closely resembled Marduk and, in fact, the name Ra could have been
merely a different name for this Babylonian god. The center of the cult of Ra was in Lower
Egypt in the city of Heliopolis, which was at the crossroads of caravans from Arabia and Syria,
where ideas had probably been exchanged since Predynastic times.
By the Fourth Dynasty, when Heliopolis had grown in influence, the pharaoh became the
son of Ra. Under the Fourth Dynasty the priests of Heliopolis became very powerful and
succeeded in acquiring pre-eminence for their god Ra over all the other gods of Lower Egypt.
So influential were this cult’s priests that two of the mightiest kings of the Fourth Dynasty who
built the second and third great pyramid at Giza included Ra’s name in their own names (Khafre
and Menkaure). A tradition of kings calling themselves the “son of Ra” continued throughout
ancient Egyptian history even into the Roman period, making Ra one of the most influential of
ancient Egypt’s gods.
In spite of its general accuracy, the hieroglyphic board linked to this document is an
artistic inscription rather than an exact copy of an existing artifact. To read the hieroglyphic
board, match its inscriptions to the hieroglyphic key and the subsequent translation.
Hieroglyphic Board (Refer to Key below)
(To view hieroglyphs, click on the board.)
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Hieroglyphic Key

Translation
[1] A Hymn of Praise to Ra when he riseth in the Eastern Part of Heaven. The
Osiris Ani1, the scribe of the holy offerings of all the gods, [2] saith: “Homage to thee, O
thou who hast come as Khepera, creator of the gods. Thou art seated on thy throne, thou
risest up in the sky, [3] illuminating they mother Nut2 stretcheth out her hands, and
performeth an act of homage to thee. [4] The domain of Manu3 receiveth thee with
satisfaction. The goddess Maat4 embraceth thee at the two seasons of the day5 May Ra
give glory and power and truth-speaking, [5] and the appearance as a living soul so that
he may gaze upon Heru-khuti6 to the Ka7 of the Osiris the scribe Ani, who speaketh truth
before Osiris, [6] and who saith: “Hail O all ye gods of the House of the soul, who weigh
heaven and earth in the balance, and who give celestial food (to the dead). Hail, Taten,
(who art) One,8 [7] thou creator of mortals [and] of the Companies of the Gods of the
South and the North, of the West and the East, ascribe ye praise of Ra, the Lord of
Heaven, [8] the King, Life, Strength, and Health (be to him), the maker of the gods. Give
ye thanks unto him in his beneficent form which is enthroned in the Atett Boat9, [9]
beings celestial praise thee, beings terrestrial (gods) praise thee. Thoth10 and the goddess
Maat mark out they course for thee day by day and every day. Thine enemy the Serpent11
hath been given over [10] to the fire. The Serpent-fiend Sebau12 hath fallen headlong, his
forelegs are bound in chains, and his hind legs hath Ra carried away from him. The Sons
of Revolt13 [11] shall never more rise up. The House of the Aged One (Ra) Keepeth
festival, and the voices of those who make merry are in the Great Place. [12] The gods
rejoice when they see Ra crowned upon his throne, and when his beams flood the world
with light. The majesty [13] of this holy god setteth out on his journey, and he goeth
onwards until at his birth each day; he proceedeth until he reacheth the place where he
was yesterday. [14] O be thou at peace with me. Let me gaze upon thy beauties. Let me
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journey above the earth. . . . Let me slit asunder the [15] Serpent-fiend Sebau. Let me
destroy Aapep14 at the moment of his greatest power. Let me behold the Abtu Fish as his
season, and the Ant Fish15 [16] with the Ant Boat as it piloteth it in the Lake. (Let me
behold Horus when he is in charge of the rudder [of the Boat of Ra], with Toth and the
goddess Maat on each side of him).
Footnotes
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

8th Dynasty Theban scribe whose name, according to the custom shown, is preceded by the name of Osiris.
The sky goddess Nut.
Egyptian name of the west where the sun sets.
The Egyptian personification of righteousness, truth, and justice, standing for absolute order and morality.
Morning and evening.
The god Horus of the two horizons.
Abstract individuality came into being when the body to which it belonged was born, living independently of body.
Very ancient god of the earth and the husband of Nut (Footnote 2).
The boat in which he started his journey across the sky in the morning.
Egyptian god of wisdom, knowledge, and mind, inventor of writing, arithmetic, astronomy, and arts and sciences.
A huge serpent, who was the enemy of Ra.
Also an enemy of Ra, often taking the form of a crocodile.
Children of rebellion were the fiends and inferior devils who carried out the commands of Set (Egyptian Devil).
Monster serpent, who attacked the Sun-god daily, personified as a black thundercloud.
Abtu and Ant were two fish, who swam in front of the Boat of Ra to protect him from water-devils or fiends.
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THE LEGEND OF THE SEVEN YEARS FAMINE
Background
Throughout Egyptian history, the Nile River has been both a blessing and a curse. If the
annual flood was too high, the overflowing river would create havoc. If, after a period of time, it
was too low, there would be famine. Joseph's prediction to the Pharaoh of seven fat years and
seven lean years was a true reflection of what had been occurring since Predynastic times. One
particularly harsh famine occurred during the reign of the Third Dynasty pharaoh Djoser (26392620 BC). According to a popular legend, this seven-year famine was caused by the neglect of
the Egyptians in worshiping Khnemu, god of the First Cataract. After discovering the cause of
the famine, King Djoser restored the offerings and worship of Khnemu so that the Nile flooded
the land in abundance.
The Legend of Seven Years Famine, which is carved in the hieroglyphic board linked
below, is based upon the text of an unknown Egyptian scribe and inscribed later on a Seven
Years Famine Stele found in the Nile near the Aswan Dam. Although it covers the famine
during Djoser's reign, it was written during the Ptolemaic period twenty-five centuries after the
actual event. In spite of its general accuracy, the board is an artistic inscription rather than an
exact copy of an existing artifact. Note the numbered portions of the translated text, which
correspond to the subsequent diagram (translation key) also linked to this document. To follow
the flow of hieroglyphic text (left to right), match the numbers of the translation to the linked
hieroglyphic key and board.
Hieroglyphic Board (Refer to Key below)
(To view hieroglyphs, click on the board.)
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Key to Board and Translation (Refer to text below.)

Translation
[1] In the eighteenth year of the Djoser, King of Upper and Lower Egypt and Lord the
Shrines of Uatchit and Nekhebit, when Matar was Governor of Elephantine, there was brought
unto him the following dispatch:
This is to inform thee that misery hath laid hold upon me [2] as I sit upon the Great
throne...My heart is grievously afflicted by reason of the great evil which hath happened because
the Nile hath not come forth in my time for seven years. Grain is scarce, vegetables are lacking,
every kind of thing which men eat for their food hath ceased, and every man now plundereth [3]
his neighbor. Men wish to walk but are unable to move, the child waileth, the young man
draggeth his limbs along, and the hearts of the aged folk are crushed with despair. Their legs
give way under them, they sink down to the ground, and their hands are laid upon their bodies in
pain. The nobles are destitute of counsel, and when the storehouses which should contain
supplies are opened, there cometh forth nothing but wind. Everything [4] is in state of ruin. My
mind remembered going back to former times, to the time of the gods...and I asked “Where is the
birthplace of the Nile? What god or what goddess presideth over it?... What manner of form
hath he? It is he who establisheth [5] revenue for me and a full store of grain. I would go to the
Chief of Het-Sekhet, whose beneficence strengthens all men in their works. I would enter into
the House of Life, I would unfold the written rolls therein, and I would lay my hand upon them.
Then Matar set out on his journey, and he returned to me straightaway. He gave me instruction
concerning the increase of Hapi (the Nile) and told me [6] all things which men had written
concerning it, and he revealed to me the secret doors whereto my ancestors had betaken
themselves quickly, the life of which has never been to any king since the time of Re. . .
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Stele of Seven Years Famine found on Sehel Island, near the Aswan Dam:
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THE DREAM OF TANUATH-AMUN
Background
During Ancient Egypt's decline, Nubian Pharaohs briefly sat on the Egyptian throne.
Unfortunately for the last Nubian ruler, Tanuath-Amun, Twenty-fifth dynasty pharaoh of Egypt
(668-661 BC), a greater power had surfaced in history: the Assyrians. After barely seven years
of ruling Egypt, Tanuath-Amun heard the dreaded news that Ashurbanipal, the Assyrian King,
was invading with a great army. Upon hearing this news, Tanuath-Amun, conqueror of Lower
Egypt, fled into oblivion, the Assyrians conquered Egypt, and Egypt became in the words of an
Assyrian commander “a broken reed.”
A portion of the hieroglyphics carved into Tanuath-Amun's Stele has been depicted in the
linked hieroglyphic board. In spite of its general accuracy, the board linked to this document is
an artistic inscription rather than an exact copy of an existing artifact. Note the numbered
portions of the translated text, which correspond to the subsequent diagram (translation key) also
linked to this document. To follow the flow of hieroglyphic text (left to right) on the board,
translated subsequently, match the numbers of the translation to the adjacent diagram.
Hieroglyphic Board (Refer to Key below.)
(To view hieroglyphs, click on the board.)

7

Board Key (Refer to text below.)

Translation
[1] His Majesty had a dream last night of two serpents: one on his right and one on his
left. He then asked his counselors [2] “What is the meaning of my dream?” And they answered
“the Land of the South is already yours. Now conquer the Land of the North.” [3] So His
Majesty rose upon the throne of Horus and went forth to conquer the North. [4] A great
multitude of men then came to him to follow him into battle. And His Majesty said “behold my
dream has come true.” [5] No one could resist his advance. And His Majesty gave thanks to
Amen-Ra, Lord of the Throne of the Two Lands, [6] offering Amen-Ra thirty-six oxen and forty
vessels of beer. [7] He continued sailing down the river until reaching the temple of Khnemu-Ra
and [8] offered the god there a great oblation of bread and beer.
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Account of Tanuath Amun’s Dream (found at Gebal Barkal)
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A HYMN TO OSIRIS
Background
According to his priests, Osiris was the king of the Egyptian pantheon and embodied the
gods Ra, Apis, Ptah, Horus, Thoth, and Khnum. Unlike his predecessors, however, Osiris, as in
the case of Ra (who was also considered the King of the Gods), Isis, Horus, and Seth, is thought
by many Egyptologists to be a foreign god. Proof of his origins lie in the fact that an ancient cult
object associated with his worship was a Syrian cedar with its branches lopped off. The same
Egyptologists believe that Osiris had in fact been an ancient corn deity of Syria brought to Egypt
in Predynastic times but not found in Egyptian hieroglyphics until the Old Kingdom (2658-2135
BC). By that time, most of gods he allegedly embodied were well established in Egyptian
mythology. Moreover, Osiris was probably a legendary outgrowth of a real-life ruler.
In accordance with the Osiris myth that began in the Egyptian delta city of Busiris, he
gave Egypt its civilization. From him the north wind sprang. All heaven was his dominion, the
stars were his ministers, and the doors of the sky opened before him of their own accord. In his
person he united endless time in the past and endless time in the future. He had an evil brother,
Seth, who was jealous of the devotion of his brother's subjects. As Cain had slain Able, Seth
slew Osiris. Then Osiris was resurrected by his wife Isis, who roamed the earth in search of his
dismembered parts until she had collected them all. Their son, Horus, later avenged his father's
murder by defeating Seth and taking command of the earth. As in the case of Osiris, Seth, Isis,
and Horus, could have been based upon real life characters during the reign of this ancient godking.
The Hymn to Osiris depicted was originally inscribed on an Eighteenth Dynasty stele. In
spite of its general accuracy, the hieroglyphic board linked to this document is an artistic
inscription rather than an exact copy of an existing artifact. Note the numbered portions of the
translated text, which correspond to the subsequent diagram (board key) also linked to this
document. To read the hieroglyphic board, match its inscriptions to the hieroglyphic key and the
subsequent translation.
Hieroglyphic Board (Refer to Key below.)
(To view hieroglyphs, click on the board.)

Board Key (Refer to text below)
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Board Key (Refer to translation below.)

Translation
[1] Homage to thee, Osiris, Lord of Eternity, King of the Gods, whose names are
manifold, whose transformations are sublime, whose form is hidden in the temples, whose Ka is
holy, the Governor of Tetut, the mighty one of possessions [2] in the shrine, the Lord of Praises
in the Nome of Anetch, President of the divine food in Anu, Lord who art commemorated in the
town of Maati, the mysterious Soul of Re and his very body, who hast thy dwelling in [3]
Henensu, the beneficent one, who art praised in Nart, who makest to rise up thy Soul, Lord of the
Great House in the city of the Eight Gods, who inspirest great terror in Shas-hetep, Lord of
Eternity, Governor of Abydos. Thy domain reacheth far into the Other World and thy name is
firmly established in the mouths of men. [4] Thou art the two-fold substance of the Two Lands
everywhere, and the divine food of the Ka, the Governor of the Companies of the Gods, and the
perfect Spirit-soul. The god Nu draweth his waters from thee, and thou bringest forth the north
wind at eventide, and wind from thy nostrils to the satisfaction of thy heart. [5] Thy heart
flourishes, and thou bringest forth the splendor of divine food. The height of heaven and the
stars thereof are obedient unto thee, and thou makest to be opened the great gates of the sky.
Thou art the lord to whom praises are sung in the southern heaven. Thou art he to whom thanks
are given in the northern heaven. The stars which never [6] diminish are under the place of thy
face, and thy seats are the stars which never rest. The Companies of the Gods ascribe praise unto
thee, the Star-gods of the Tuat smell the earth before thee, the domains make bowings before
thee, and the ends of the earth make supplication to thee [7] when they see thee. Those who are
among the holy ones are in terror of him, and the Two Lands, all of them, make acclamations to
him when they meet His Majesty. Thou art a shining noble at the head of the nobles, permanent
in thy high rank, established in thy sovereignty, the beneficent Power of the Company of the
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Gods. Well-pleasing is thy face, [8] and thou art beloved by him that seeth thee. Thou settest
the fear of thee in all lands, and because of their love for thee men hold thy name to be preeminent. Every man maketh offerings unto thee, and thou art the Lord who is commemorated in
heaven and upon earth. Manifold are the cries of acclamation to thee in the Uak festival, and the
[9] Two Lands shout joyously to thee with one accord. Thou art the eldest, the first of thy
brethren, the Prince of the Company of the Gods, and the establisher of Truth throughout the
Two Lands. Thou settest thy son upon the great throne of his father Keb. Thou art the beloved
one of thy mother Nut, whose valor is most mighty when thou overthrowest the Seba Fiend. [10]
Thou hast slaughtered thy enemy, and hast put the fear of thee into thy Adversary.
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THE CANNIBAL HYMN OF UNAS
Background
The notion of hunting, killing, and eating the gods, as described in Unas’ Cannibal
Hymn, was not common in the civilized world. As part of the Old Kingdom of Egypt’s Pyramid
Texts, it contains magical formulas and religious rituals, which beautify and glorify the pharaoh
and secure a place for him among the gods when he is shut away in his tomb. In the more
extreme case of Unas, 5th Dynasty Pharaoh of Egypt (2352-2322 BC), the texts range from his
humble promises to the sun-god (Ra) that he will be the ugly little pygmy who dances for the
god’s entertainment to his boast that he is the most powerful of the gods, taking over the throne
of the sun-god, himself, and cannibalistically devouring the gods and thus incorporating all their
powers into himself. Communicating these two different extremes, the Egyptian priests placed
the mummified pharaoh within the company of Ra and made him Osiris, the ruler of the
underworld.
A portion of the hieroglyphics carved into the interior of Unas’ Pyramid has been
depicted on the linked board. In spite of its general accuracy, the board is an artistic rendering
rather than an exact copy of an existing artifact. Note the numbered portions of the subsequent
translated text, which correspond to the adjacent diagram (translation key). To follow the flow
of hieroglyphic text (left to right), match the numbers of the translation to the key, which
corresponds to the hieroglyphic board.
Hieroglyphic Board (Refer to Key below.)
(To view hieroglyphs, click on the board.)
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Board Key (Refer to translation below)

Translation
[1] The skies lower, the stars tremble, [2] the archers quake, [3] the bones of the Akerugods tremble, and those who are with them are struck dumb when they see [4] Unas rising up as
soul in the form of the god who liveth upon his fathers and who maketh to be his food his
mothers. Unas is the lord of wisdom, [6] and his mother knoweth not his name. The adoration
of Unas is in heaven, he hath become mighty in the horizon [7] like unto Temu, the father who
gave him birth, and after Temu gave him birth. [8] Unas became stronger than his father. The
Doubles of Unas are behind him, the sole of his foot is beneath his feet, his gods are over him,
his uraei are seated [9] upon his brow, the serpent guides of Unas are in front of him and the
flame looketh upon his soul. The [10] powers of Unas protect him; Unas is a bull in heaven, he
directeth his steps where he will, he liveth upon the form which [11] each god taketh upon
himself, and he eateth the flesh of those who come to fill their bellies with magical charms in the
Lake of Fire. Unas is [12] equipped with power against the Spirit-souls thereof, and he riseth up
in the form of the mighty one, the lord of those who dwell in power. Unas has taken his seat
with his side turned toward Keb. [13] Unas hath weighed his words with the hidden god who
hath no name on the day of hacking in pieces the firstborn. Unas is the lord of offerings, the
untier of the knot, and he himself maketh abundant the offerings of meat and drink. [14] Unas
devoureth men and liveth upon the gods, he is the lord of envoys, whom he sendeth forth on his
missions. He who cutteth off hairy scalps, who dwelleth in the fields, tieth the gods with ropes.
[15] Tcheser-tep keepeth guard over them for Unas and driveth them unto him; and the Cordmaster hath bound them for slaughter. Khonsu the slayer of the wicked cutteth their throats [16]
and draweth out their intestines, for it is he whom Unas sendeth to slaughter, (and Shesmu
cutteth them in pieces and boileth their members in his blazing caldrons of the night. Unas
eateth their magical powers, and he swalloweth their Spirit-souls; the great ones among them
serve for his meal at daybreak, the lesser serve for his meal at eventide, and the least among them
serve for his meal in the night. The old gods and the old goddesses become fuel for his
furnace…) (Not shown on the board.)
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Sarcophagus Chamber in Unas’ Pyramid
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A HYMN TO ATEN
Background
During the Eighteenth Dynasty, Pharaoh Amenophis IV abandoned Egypt’s gods for a
brand new religion. His new name was Akhenaten, which meant ‘living spirit of Aten.’
Akhenaten, with his queen Nefertiti at his side (shown below), created a revolutionary period in
Egyptian history now known as the Amarna Interlude. A new naturalistic form of art (as seen in
the vignette) accompanied a religious revolution. Akhenaten promoted the worship of the sun
god Ra in the form of the cult of the sun disc Aten. With Nefertiti’s support, he established
themselves as living gods. Only by worshipping the royal couple could his subjects access the
Aten. Aten, the solar deity, was given a status above all the other Egyptian gods and the
priesthood became irrelevant. For a short while, they established their capital of Akhetaten in
modern-day el Amarna and outlawed the worship of the old gods. This made Akhenaten and
Nefertiti many enemies and, after their deaths, their images were expunged from the
hieroglyphic records.
Hymn to Aten Hieroglyphic Board (Translation below)
(To view hieroglyphs, click on the board.)
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OPENING OF THE MOUTH CEREMONY
Background
In the tomb of Tutankhamun, in the Valley of the Kings depicted on the north wall of his
tomb, the new Pharaoh Ay carries out the "Opening of the Mouth" ceremony on his "father"
Tutankhamun, although he is much older than the deceased king. The new king is dressed in the
panther skin of the sem-priest, wearing the blue crown (the Khepresh) with the uraeus, and has
white sandals on his feet. He is playing a role usually reserved for the eldest of the dead
Pharaoh’s sons, which, after performing the ceremony, affirms his legitimacy to rule.
Tutankhamun, whom Ay ministers to, is represented as Osiris. Wearing the double Atef
crown with the uraeus, he holds the Nekhakha whip and the flagellum, which are signs of his
power. His hooked tip beard represents his status among the glorified deceased. Around his
neck is a large necklace from which hangs a Kheper scarab and a solar disk, the sign of rebirth.
The text in the adjacent hieroglyph (Ay speaking to the mummy of Tutankhamun) reads:
“The good god, Lord of the Two-lands, Lord of rituals, King of Upper and Lower Egypt Kheperkheperu-ra, (the) son of Ra, Divine-Father Ay, endowed eternally with life and forever like
Ra….The good god, Lord of the Two-lands, Lord of the Crowns, King of Upper and Lower
Egypt Neb-kheperu-ra, (the) son of Ra, Tutankhamun, Master of the Heliopolis of the South,
endowed with life, eternally.”
The hieroglyphic board depicted in the link below is based upon the actual North Wall in
Tutankhamun’s tomb. In spite of its general accuracy, it is an artistic inscription and rendering
of the original wall painting.
Opening of the Mouth Ceremony
(To view hieroglyphs, click on the board.)
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North Wall of Tutankhamun’s Tomb
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THE SACRED BOAT IN THE LAND OF THE DEAD
(To view hieroglyphs, click on the board.)

Background
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